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Резюме: Зараждането на читалищното дело и неговите първи 

проявления са важен момент от българската история. Сформирани в 

средата на 50-те години на XIX в. като културно-просветни средища 

те бързо се превръщат в неотменна част от живота на българите и 

съдействат за напредък и повдигане на националното самочувствие. 

Читалищата в Свищов, Лом и Шумен, както и това в Истанбул 

(Цариград) полагат основите, върху които стъпват всички останали 

български читалища през годините. Тук се учредяват първите 

обществено достъпни библиотеки, изграждат се места за общуване и 

обмяна на виждания и идеи. Читалищата консолидират в себе си 

елита на българската нация от тези години. През годините се 

натрупва много по своят характер и обем документален материал, 

който се съхранява в различни архивохранилища в страната, както и 

в обособени колекции към някои по-големи читалищни библиотеки. 

Опазването му и проучването му е важна задача, която стои пред 

архивисти, историци и изследователи на читалищното дело. Това ще 

даде възможност да се проследят различни моменти от читалищната 

история, като същите бъдат подложени и на нужния анализ и оценка.  
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Въведение 

Читалището е една от националните институции, които 

притежават не само дългогодишна история, но и са част от 

националната памет и културно-историческото ни наследство. 

Още в зората на създаването си те са е натоварени със задачата да 

работят за задоволяване културните  потребности на населението 

по места. В изпълнение на тази си мисия читалищата оказват 

неоценима помощ на образованието, като подпомагат и този 

процес. И не случайно, тук се разкриват първите читални, 

формират се библиотечни колекции, започва да се съхраняват 

определени издания. Всичко това, както и обстоятелството, че 

читалищата се разкриват в почти всяко едно българско населено 

място, способстват за натрупването на значителен по обем 

документален материал. В различни архивохранилища на 

страната се обособяват фондове на отделни читалища, в които се 



съхраняват редица документи, които разкриват отделни моменти 

свързани с тяхното създаване и развитие. Документи се намират 

както в обособени институционални фондове, така и в личните 

такива дарени от отделни обществени и политически личности. 

Представянето им дава една по-ясна и пълна картина не само за 

процесите по изграждане на читалищната мрежа в средата на XIX 

в., но и за духа на времето и обществените нагласи през тези 

години. Особено ценни документи за началото на читалищното 

дело се съдържат в Централния държавен архив (ЦДА) и 

Българския исторически архив в Националната библиотека 

(НБКМ-БИА). Такива откриваме и във фондовете на 

библиотеките към първите три читалища – в Свищов, Лом и 

Шумен. Пресата, записките, спомените и дневниците на някои 

видни читалищни дейци също са важен източник на информация.  

Методология на изследването  

За изготвянето на настоящата статия е направено проучване 

на съдържанието на част от фондовете в посочените 

архивохранилища на страната. В резултат на това вниманието се 

спира върху направата на кратък обзорен историографски  

преглед на съдържанието на тези от тях, които съдържат 

информация по отношение изграждането и функционирането на 

първите три знакови читалища – в Свищов, в Лом и в Шумен. 

Акцент е поставен и върху фонда с документи даващ информация 

за изграденото Цариградско българско читалище, което за 

определен период от време се превръща в център на читалищното 

движение в страната. Целта е да се представи формирането на 

читалищната мрежа като важен елемент свързан с отстояването 

на националната идентичност в условията на липса на 

самостоятелна държава, който е нужно да бъде задълбочено 

изследван и показан. Изводите са базирани на направен анализ на 

наличната изворова база. 

1. Първите три читалища и тяхното начало в документи 

Възникването на първите читалища в страната се 

осъществява през 1856 г. Почти едно след друго се основават 

читалищата в Свищов, Лом и Шумен. Запазените архивни 

документи разкриват стъпките, които съпътстват този процес. 

Съхранени са първите учредителни протоколи, записки от 

събранията, както и ръкописите на приетите програмни 

документи. 
 

Читалището в Свищов 



От запазените в архивите документи е видно, че през м. 

януари 1856 г. по идея на Емануил Васкидович, Георги 

Владикин, Христаки Филчов и Александър Шишманов в Свищов 

се провежда събиране на единомишленици, които имат за цел да 

се сформира нов към този момент тип организация, която да 

обединява предимно представители на учителското съсловие, 

интересуващи се от миналото на Свищов и българския народ като 

цяло. На събранието, проведено на 30 януари 1856 г., присъстват 

45 души, които единодушно приемат решението, че ще учредят 

сдружение, което да бъде наречено „Читалище с музеум“, или 

накратко „Читалище“. Определят като приоритет в своята 

дейност оформянето на място за четене на книги, списания и 

различна друга набавена литература, както и средище за срещи и 

провеждане на разговори между отделните дейци. Всичко това 

бива посочено в нарочно съставения учредителния протокол и 

устав, като последния носи името „Закон № 1 народного 

българско читалища“. От текста в него достояние стават 

основните идеи обединили читалищните членове.  Също така, 

подробна информация той дава и за присъствалите на първите 

събрания, както и взетите от тях решения. Малко по-късно 

подписаните документи биват отпечатани и по този начин стават 

не само достъпни, но и популяризират принципите по създаване 

на читалищна дейност. Текстът на устава бива публикуван и на 

страниците на някои от излизащите по това време вестници. Още 

в същата 1856 г. той излиза в бр. 49 на в. „Турция“. През 1869 г. 

Дунавската печатница в Русчук го издава като отделна книжка. 

Тя се разпространява и става едно от първите издания, които 

попълват обособяващите се библиотечни фондове в 

последствие.[Велев, В., 2022, с.31-34.]  

Наличните документи свързани с началните стъпки на 

читалищното дело в Свищов са съхранени както в оригинал, така 

и под формата на фототипни издания. Част от оригиналите се 

съхраняват в специална колекция към библиотеката на самото 

читалище. Там може да се видят отделни страници от водената 

летописна книга, която дава информация взетите решения по 

време на проведени от учредителите първи събрания. Във 

фондовете НБКМ-БИА се пазят най-много от оригиналните 

документи представящи първите години от дейността 

читалището. Особено ценна е протоколна книга на читалищното 

настоятелство, която почва подробно да се води от началото на 

1869 г.. Благодарение на нея може да се проследи дейността 

насочена към стимулиране на образованието посредством 



организиране провеждането на неделни училища, в които да се 

включат както деца, така и възрастни, които не са могли до този 

момент да се обучават.1 Не малък брой документи се намират и 

във фондовете на Държавен архив – Велико Търново. Тук четем 

не само за първите стъпки на читалищното дело в Свищов, но и 

за изграждането на местните благотворителни дружества. 

Налични са писани на ръка летописни книги, писма и протоколи. 

Основният масив е свързан с документи от по-късен период - 

след 1908 г, когато на 20 юли с.г. двете основни от тях – 

Славянското ученолюбиво дружество „Св. Кирил и Методий“ и 

дружество „Просвещение“ (и двете основани през 1880 г.) се 

обединяват в едно, което се обявява за правоприемник на 

създаденото през 1856 г. първо читалище и приема името 

„Ученолюбиво и просветително дружество (читалище) Еленка и 

Кирил Аврамови”, преименувано по-късно на Първо българско 

читалище „Еленка и Кирил Д. Аврамови“. Архивните документи 

са добре обработени, като част от тях са и в дигитализиран 

формат.2 

Читалището в Лом 

Документите разкриват, че през м. април 1856 г. ломски 

учители, водени от Кръстьо Пишурка, полагат основите на свое 

читалище, водени от желанието за даване възможност на 

местните ученици и по-будни българи да се докоснат до 

познания, както и до осъществят нови контакти. То се явява 

наследник на разкритата още през 1848 г. към местното училище 

специална стая за четене, наречена „Читалня“. Отбелязано е, че в 

помещенията определени за читалище е оформена специална 

колекция от книги. Тук е част от личната библиотека на самия 

Пишурка, както и литература осигурена от други ломски учители. 

Книгите са на български, френски, немски, руски и гръцки език. 

Доставени били и голямо количество вестници, като било 

подсигурено непрекъснатото набавяне на нови такива. Изрично е 

упоменато, че всичките те са предназначени за обществено 

ползване. Отгласът от това дарение е толкова голям, че 

информация за него и следващите крачки към изграждане на 

библиотека са обект на дописки в излизащия по това време 

„Цариградски вестник“. Печатат се и статии за организираното и 

проведено в края на същата година първото по българските земи 

театрално представление (театро) - пиесата „Многострадална 

Геновева“, която Пишурка специално превежда от френски език. 

Постигнатият успех кара ломските читалищни дейци да 



подготвят и второ представление, което се случва месец по-късно 

след първото, като на него е представена нова пиеса, в която е 

включен и малък оркестър. [Велев, В., 2022, с.34-38.] 

Отзвукът от учредяването и първите дейности на ломското 

читалище са широко отразени не само на страниците на 

„Цариградски вестник“.3 Излизащите по това време и други 

вестници отбелязват събитието и публикуват подробни статии. 

Вниманието най-вече е съсредоточено върху започналите да се 

показват не само театрални, но и музикални постановки. Освен 

пресата, ценен източник се явяват, макар и не много като обем, 

но значителни като съдържание архивни документи – изрезки от 

вестници, протоколи, записки, различни бележки. В библиотеката 

към читалището се съхраняват определен брой от тях, но 

повечето документи са част от обособения на името на 

читалището специален фонд в Държавния архив в Монтана. Там 

се съхранява първата протоколна книга на читалищното 

ръководство, в която са отбелязани разходите и приходите за 

организираните постановки. Налични са още и листове с отделни 

сметки, списъци на читалищни членове, както и описи на книги.4 

Отделни моменти свързани с дейността на читалището са част и 

от архивите съдържащи се в личните фондове на някои от 

активните към края на XIX в. ломски дейци, които са предадени 

за съхранение в НБКМ-БИА. Именно от тях получаваме 

информация за вижданията на редица читалищни деятели, както 

и за техните представи как следва да се развиват читалищата в 

Лом и региона. Научаваме и за продължението на последващите 

не само театрални, но и музикални постановки, които стават 

чести на сцената на ломското читалище. 5 

Читалището в Шумен 

1856 година е знакова и за Шумен, където през лятото на 

същата година възниква читалище. Запазените в архива на 

библиотеката към читалището  документи, разкриват, че неговото 

първоначално име е „Архангел Михаил“. Още от първите месеци 

на създаването си то бързо се превръща в притегателен център за 

будните в региона българи. И тук, по подобие на Свищов и Лом, 

водещо се оказва местното учителско съсловие, сред което в този 

момент изпъква личността на Сава Доброплодни. Основната 

негова цел е свързана с постигането на по-високо образование. В 

същото време силно влияние оказват тесните контакти, които 

шуменци подържат както с други български градове, така и с 

живеещи в по-големите европейски градове български 



поселници. Именно през тях започва пренос на западното 

културно влияние. В запазения текст на учредителния протокол 

от събранието за учредяване на читалище е записано, че  

шуменските дейци биват белязани от желанието за осигуряване 

възможности за формиране на читалня, както и задоволяване на 

една нова културна потребност на българите, свързана с интереса 

към зараждащия се театрален живот. Всичко това ги кара да 

учредят читалище, което бива демонстрирано и с представеният 

на 15 август 1856 г. пред шуменци побългарен вариант на 

комедията „Михал Мишкоед“. От своя страна, самият С. 

Доброплодни отбелязва, че от средата на XIX в. „ревността и 

разпалението на шуменци към науката били твърде големи“. 

[Велев, В., 2022, с. 38-41.] 

Архивните документи представящи първите месеци и години 

от развитието на читалищното дело в Шумен са изключително 

интересни по своя характер. Оригиналът на „Дневник на първото 

шуменско читалище“ е основа на сформирания в Държавен архив 

– Шумен специален фонд. Запазените документи разкриват не 

само процесите по създаване на читалището, но и опитите на 

шуменци да запазят неговото съществуване и идентичност. 

Наличен е пълния текст на втория устав на читалището – от 1869 

г., а също така писма, протоколи и други материали свързани с 

набавянето на материали и литература нужна на читалищната 

библиотека. Съхранени са и отчетните документи направени при 

постройката на читалищното здание. Важна част от архивния 

фонд е и богатия снимков материал, съдържащ основно 

фотографии на читалищни дейци.6 Дейността на шуменци 

подробно е описана и на страниците на излизащите по това време 

периодични издания. В колекцията от старопечатни издания и 

вестници съхранявани в библиотеката на най-старото търновско 

читалище „Надежда“, се намират всички броеве на печатания 

през периода 1869-1873 г. в. „Право“, както и на излизащия по 

същото време в Истанбул в. „Македония“. В много статии се дава 

информация за случващото се в Шумен. В дописките се 

акцентира върху важността на подетото читалищно дело. Тук 

четем, че сред основните дейци спомогнали за развитието на 

читалищната идея в Шумен, а по-късно и в други български 

селища, се отличава Добри Войников. Той се явява яростен 

радетел на идеята за разкриване на нови читалища и спомага това 

да се случи. Подкрепя разкриването и на библиотеки, както и 

въвеждане на нови форми в читалищата, каквито стават 

музикалните оркестри.7 Освен тези документи, важни сведения се 



съдържат и в материалите от личните фондове на някои от 

учредителите на шуменското читалище. Тук могат да се посочат 

Георги Шопов, Георги Силаги, Саулаки (Савулаки) Петров. 

Наред с техните спомени, съхранени са и оригинални документи 

със списъци на читалищни членове, както и записки от проведени 

събрания и взети на тях решения.8 

 
2. Българското читалище в Цариград 

Наред с трите първи читалища, принос за развитието на 

читалищното дело изиграва и сформираното през 1866 г. в 

столицата на Османската империя – Истанбул, българско 

читалище, известно под името – Цариградско. То изиграва  важна 

роля по отношение подпомагане и координиране усилията по 

изграждането на читалищна мрежа в много от българските 

селища. Важна информация са събитията от тези години се 

съдържа в запазените и публикувани спомени на Хр. Стамболски, 

който е пряк участник в процеса по изграждане на читалището, 

както и член, а по-късно и председател на настоятелството. 

Описва необходимостта от създаване  на културен център, като 

да бъде структуриран  по подобие на съществуващите вече в 

столицата на Османската империя гръцки такива. В същото 

време, обаче, следвало да съблюдава и възприеме почина и на 

създадените и функциониращи вече български читалища. Както 

Стамболски пише, то всички се обединили около виждането, че 

българите имали „въпиюща нужда от просветителски фактори“, 

както и от място, където да се обединят тези усилия. 

Благодарение на него тези важни стъпки на българските дейци са 

подробно описани и могат да бъдат представени. [Стамболски, 

Хр., 1927, т.1, с. 281-283.] Няколко месеца след учредяването на 

читалището е отпечатан и публикуван неговият уставът, който е 

скрепен с подписите на 43 човека. Оповестено е и избраното 

настоятелство. Всички заявили своя ангажимент да работят за 

общото благо на българския народ, както и да се противопоставят 

на опитите той да бъде асимилиран в духовно и езиково 

отношение. Широк отзвук създаването на читалището намира в 

излизащи в османската столица български вестници. Те печатат 

обширни статии, в които разкриват отделни страни от дейността 

на новото читалище. Правят се сравнения и с възникналите вече 

читалища в Свищов, Лом, Шумен, както и в някои други 

български градове. Отправят се призиви за привличане на нови 

членове. Пропагандирането целите на читалището особено се 

активизира след 1868 г., когато начело на настоятелството застава 



Петко Р. Славейков. Като активен дописник на много вестници 

той се заема с популяризирането на отделни читалищни 

инициативи, както и с осъществяването на преки контакти с 

българите от другите части на империята. [Харбова, Е., 2006, с. 

24-25.] По същото време започва да излиза и сп. „Читалище“, 

което бързо се превръща не само в официоз на читалищната идея, 

но популяризира и българската кауза и желание за „единение на 

българския дух“. Запазеното негово течение представлява ценен 

Освен отпечатаните спомени и статии във вестници ценен 

източник са запазените архивни документи. Те показват, че наред 

с борбите за новобългарска просвета и църковна независимост, 

двужението и за културно просвещение също е с изключеална 

важност. Тома показва, че то се възприема като част от общата 

цел свързана с извоюване на национална независимост. 

Документите около сформирането на Цариградското българско 

читалище са значителни по своя обем. Всички те са обособени в 

специален фонд, разкрит в НБКМ-БИА. Най-ценен се явява 

оригиналният текст на уставът на читалището. Съхраняват се 

оригинални документи съдържащи отправени молби до 

настоятелството за изпращане на учебни помагала и на книги до 

отделни училища, протоколи, описи. Не по-малко ценен източник 

представляват и фондовете на отделни български възрожденци, 

които активно се включват в събитията по учредяването на 

Цариградското читалище.9 Особено важен източник е наличното 

пълно течение на започналото да излиза като орган на 

читалището списание – сп. „Читалище“. Много бързо то се 

превръща в средище за публикуването на важни данни за 

дейността не само на цариградските дейци, но и за прояви на 

всички възникнали до този момент читалища. В неговото 

списване дейно участие взема и П.Р.Славейков, който за 

определен период от време е и главен редактор. 

Заключение 

Основаването на първите читалища през 1856 г. и активната 

дейност по тяхното изграждане е съществен момент от 

българската национална история през 50-те - 70-те години на XIX 

в. Техните действия са обект на проследяване и изучаване 

благодарение на останалите многобройни документи. 

Протоколни и летописни книги, бележници, различен тип 

листове, счетоводни книги са важен източник за информация. 

Към тях могат да се прибавят и теченията на отделните вестници, 

които излизат през този период предимно в столицата на 



Османската империя – Истанбул, както и пълното издание на сп. 

„Читалище“. Не на последно място данни се черпят и от 

мемоарната литература. Макар и писани години по-късно 

спомените на част от дейците на българското възраждане 

представят обстановката, в която първите читалища са се 

създавали и  развивали. Архивните документи са налични както в 

оригинал, така и като издадени впоследствие фототипни издания. 

Същите се съхраняват в Централния държавен архив, 

Историческия архив на националната библиотека, както и 

оформени колекции в някои от по-големите читалищни 

библиотеки в страната. Част от тях са в процес на дигитализация, 

което ще спомогне за тяхното опазване и даване възможност и за 

последващо използване при бъдещи нови изследвания.  
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Abstract: The birth of the community center work and its first 

manifestations are an important moment in Bulgarian history. Created in 

the middle of the 19th century as cultural and educational centers, they 

quickly became an integral part of the life of Bulgarians and contributed 

to progress and the rise of national self-esteem. The community centers in 

Svishtov, Lom and Shumen, as well as the one in Istanbul (Tsarigrad), 

laid the foundations on which all other Bulgarian community centers have 

stepped over the years. The first public libraries were created here, places 

for communication and exchange of opinions and ideas were built. The 

community centers consolidated within themselves the elite of the 

Bulgarian nation from those years. Over the years, a lot of documentary 

material has been accumulated in its nature and volume, which is stored 

in various archives in the country, as well as in separate funds of some 

larger community libraries. Its preservation and research is an important 

task for archivists, historians and researchers of the community center 

work. This will allow different moments in the history of the community 

mailto:v.velev@unibit.bg


to be traced, and the same will be subjected to the necessary analysis and 

evaluation. 

Key words: community centers (chitalishta), archival documents, 

community center in Tsarigrad (Istanbul) 
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